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Artículo 10.
INTÉRPRETES:
Deberán acreditar el cumplimiento de los siguientes
requisitos:
De idoneidad: Dominio de uno o varios dialectos o lenguas
autóctonas, o formas de comunicación para personas sordo
mudas, que se acredita con certificado o diploma expedido
por instituciones educativas especializadas en dicho tipo de
formación, o por entidades públicas o privadas cuyo objeto
sea la atención a dicho tipo de comunidades.

Para el caso de personas que hablen dialectos o lenguas
autóctonas por hacer parte de la respectiva comunidad,
acreditarán el dominio de su lengua nativa con certificación
de la respectiva autoridad indígena.

 De experiencia: Tres (3) años contados a partir de la
obtención del diploma o certificado. Lo anterior no se exigirá
a quienes dominen el dialecto o lengua autóctona por ser
nativos de la respectiva comunidad o cuando sean
certificados por entidades públicas o privadas cuyo objeto sea
la atención a dicho tipo de comunidades.



Parágrafo 1.

 Quienes aspiren a ser inscritos como intérpretes de varios
dialectos o lenguas autóctonas, o formas de comunicación
para personas sordas mudas, deberán formular una solicitud
por cada una de dichas modalidades.

Parágrafo 2.

Las Direcciones Seccionales de Administración Judicial y las
Coordinaciones de Florencia y Quibdó, abrirán en la lista de
intérpretes, un aparte por todos y cada uno de los dialectos o
lenguas autóctonas y formas de comunicación para las
personas sordo mudas, respecto de los cuales los interesados
soliciten su inscripción.
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